
ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (EΚ) αριθ. 1974/2004 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 29ης Οκτωβρίου 2004

για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 795/2004 σχετικά µε τη θέσπιση λεπτοµερών κανόνων
εφαρµογής του καθεστώτος ενιαίας ενίσχυσης που προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1782/2003
του Συµβουλίου για τη θέσπιση κοινών κανόνων για τα καθεστώτα άµεσης στήριξης στα πλαίσια της

κοινής γεωργικής πολιτικής και για τη θέσπιση ορισµένων καθεστώτων στήριξης για τους γεωργούς

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1782/2003 του Συµβουλίου, της
29 Σεπτεµβρίου 2003, για τη θέσπιση κοινών κανόνων για τα
καθεστώτα άµεσης στήριξης στα πλαίσια της κοινής γεωργικής
πολιτικής και για τη θέσπιση ορισµένων καθεστώτων στήριξης για
τους γεωργούς και για την τροποποίηση των κανονισµών (ΕΟΚ)
αριθ. 2019/93, (ΕΚ) αριθ. 1452/2001, (ΕΚ) αριθ. 1453/2001,
(ΕΚ) αριθ. 1454/2001, (ΕΚ) αριθ. 1868/94, (ΕΚ) αριθ. 1251/
1999, (ΕΚ) αριθ. 1254/1999, (ΕΚ) αριθ. 1673/2000, (ΕΟΚ)
αριθ. 2358/71 και (ΕΚ) αριθ. 2529/2001 (1), και ιδίως το άρθρο
42 παράγραφοι 4 και 9, το άρθρο 145 στοιχεία γ) και δ) και το
άρθρο 155,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Με τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 795/2004 της Επιτροπής, της
21 Απριλίου 2004, σχετικά µε τη θέσπιση λεπτοµερών
κανόνων εφαρµογής του καθεστώτος ενιαίας ενίσχυσης που
προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1782/2003 του
Συµβουλίου για τη θέσπιση κοινών κανόνων για τα
καθεστώτα άµεσης στήριξης στα πλαίσια της κοινής γεωρ-
γικής πολιτικής και για τη θέσπιση ορισµένων καθεστώτων
στήριξης για τους γεωργούς (2) θεσπίστηκαν εκτελεστικές
διατάξεις για το καθεστώς ενιαίας ενίσχυσης, που θα ισχύσει
από το 2005. Η διοικητική και επιχειρησιακή εφαρµογή του
καθεστώτος, που άρχισε σε εθνικό επίπεδο µε βάση τον εν
λόγω κανονισµό, κατέδειξε την ανάγκη θέσπισης και άλλων
λεπτοµερών κανόνων για ορισµένες πτυχές του καθεστώτος
και διασαφήνισης των ισχυόντων κανόνων σε ορισµένα
σηµεία.

(2) Μετά τη δηµοσίευση του κανονισµού (EΚ) αριθ. 795/2004,
διαπιστώθηκε ότι ορισµένες παραποµπές στον κανονισµό
(EΚ) αριθ. 796/2004 της Επιτροπής (3) δηµοσιεύθηκαν
εσφαλµένα. Συνεπώς, οι παραποµπές αυτές πρέπει να διορ-
θωθούν.

(3) Σκοπός του δεύτερου εδαφίου του άρθρου 46 παράγραφος
2 του κανονισµού (EΚ) αριθ. 1782/2003 είναι να επιτρέπε-
ται υπό όρους η µεταβίβαση δικαιωµάτων ενίσχυσης χωρίς
γη. Το πρώτο εδάφιο του άρθρου 46 παράγραφος 2 του

κανονισµού (EΚ) αριθ. 1782/2003 προβλέπει ρητά ότι
µόνον η πώληση δικαιωµάτων ενίσχυσης είναι δυνατή χωρίς
γη. Ως εκ τούτου, για να αποφευχθεί η παρανόηση του
δευτέρου εδαφίου, η οποία έχει ως αποτέλεσµα να καθίστα-
ται άνευ αντικειµένου η διάταξη του πρώτου εδαφίου του εν
λόγω άρθρου, ενδείκνυται να διευκρινιστεί, για λόγους
σαφήνειας, ότι η αναφερόµενη στο δεύτερο εδάφιο µεταβί-
βαση αφορά µόνο την πώληση δικαιωµάτων ενίσχυσης χωρίς
γη και όχι την εκµίσθωση δικαιωµάτων ενίσχυσης, η οποία
δεν είναι δυνατόν να µη συνοδεύεται από γη.

(4) Για διοικητικούς λόγους, προκειµένου να περιοριστεί ο
κατακερµατισµός δικαιωµάτων ενίσχυσης µόνο στο βαθµό
που είναι αναγκαίος, ενδείκνυται να θεσπιστεί κανόνας που
θα προβλέπει ότι αφού χρησιµοποιηθούν όλα τα ακέραια
δικαιώµατα, τα δικαιώµατα που έχουν χρησιµοποιηθεί εν
µέρει πρέπει να θεωρείται ότι έχουν χρησιµοποιηθεί πλήρως,
θεµελιώνοντας την καταβολή ενίσχυσης ανάλογης µε τη
δηλωθείσα έκταση και ότι σε περίπτωση µεταβίβασης, πρέπει
να χρησιµοποιούνται όλα τα υφιστάµενα τµήµατα δικαιωµά-
των, πριν από τη διαίρεση υφιστάµενων δικαιωµάτων.

(5) Το άρθρο 2 στοιχείο ε) του κανονισµού (EΚ) αριθ. 1782/
2003 προβλέπει ότι οι ενισχύσεις που χορηγούνται για την
περίοδο αναφοράς είναι εκείνες που έχουν καταβληθεί ή θα
καταβληθούν για τη συγκεκριµένη περίοδο. Το παράρτηµα
VII ορίζει επιπροσθέτως ότι δεν πρέπει να λαµβάνονται
υπόψη οι µειώσεις που απορρέουν από την εφαρµογή
βασικών εκτάσεων, ανώτατων ποσών ή άλλων ποσοτικών
περιορισµών. Ενδείκνυται συνεπώς, για λόγους σαφήνειας,
να διευκρινιστεί ότι οι µειώσεις και οι αποκλεισµοί που
επιβάλλονται δυνάµει του κανονισµού (EΚ) αριθ. 2419/
2001 της Επιτροπής (4) δεν πρέπει να λαµβάνονται υπόψη
για όλες τις άµεσες ενισχύσεις που αναφέρονται στο παράρ-
τηµα VI του κανονισµού (EΚ) αριθ. 1782/2003, ώστε να
µην διαιωνίζονται οι µειώσεις και οι αποκλεισµοί που έχουν
επιβληθεί για τη συγκεκριµένη περίοδο. Ως εκ τούτου,
πρέπει να λαµβάνεται υπόψη ο αριθµός ζώων και εκταρίων
που καθορίζεται κατά το χρόνο καθορισµού των δικαιωµά-
των ενίσχυσης, µε την επιφύλαξη περαιτέρω ελέγχων και της
εφαρµογής του άρθρου 3 παράγραφος 1 του κανονισµού
(EΚ, Ευρατόµ) αριθ. 2988/95 του Συµβουλίου (5).
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(1) ΕΕ L 270 της 21.10.2003, σ. 1· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (EΚ) αριθ. 864/2004 (ΕΕ L 161 της
30.4.2004, σ. 48).

(2) ΕΕ L 141 της 30.4.2004, σ. 1.
(3) ΕΕ L 141 της 30.4.2004, σ. 18.

(4) ΕΕ L 337 της 20.12.2001, σ. 9· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 118/2004 (ΕΕ L 17 της
24.1.2004, σ. 7).

(5) ΕΕ L 312 της 23.12.1995, σ. 1.



(6) Οι γεωργοί που έχουν εκµισθώσει ή πωλήσει εκτάρια δεν
πρέπει να επωφελούνται από τον µηχανισµό που προβλέπει
το άρθρο 7. Για το λόγο αυτό, η γη που έχει πωληθεί ή
µεταβιβαστεί είναι απαραίτητο να συµπεριλαµβάνεται στον
αριθµό εκταρίων τον οποίο δηλώνει ο γεωργός, ώστε τα
εκτάρια αυτά να µην επωφελούνται από το µηχανισµό.

(7) Το άρθρο 40 του κανονισµού (EΚ) αριθ. 1782/2003
προβλέπει την εφαρµογή διαφορετικής περιόδου αναφοράς
σε περιπτώσεις αντίξοων συνθηκών που έχουν επηρεάσει την
παραγωγή ενός προϊόντος. Ενδείκνυται, συνεπώς, να διευκρι-
νιστεί ότι το συγκεκριµένο άρθρο πρέπει να εφαρµόζεται για
κάθε άµεση ενίσχυση του παραρτήµατος VI του εν λόγω
κανονισµού που αντιστοιχεί στα διάφορα προϊόντα.

(8) Όσον αφορά την εφαρµογή του άρθρου 42 παράγραφος 9
του κανονισµού (EΚ) αριθ. 1782/2003, ενδείκνυται να δια-
σαφηνιστούν ο τρόπος εφαρµογής του σε περίπτωση µεταβί-
βασης δικαιωµάτων πριµοδότησης και οι συνέπειες για τον
υπολογισµό του ποσού αναφοράς και των εκταρίων που
αποµένουν. Επιπλέον, µετά την αλλαγή ηµεροµηνίας από
29 Σεπτεµβρίου 2003 σε 15 Μαΐου 2004, την οποία
επέφερε ο κανονισµός (EΚ) αριθ. 864/2004, για να µην
πλήττει το εν λόγω άρθρο, όπου εφαρµόζεται, τη δικαιο-
λογηµένη εµπιστοσύνη των γεωργών οι οποίοι, γνωρίζοντας
ότι θα τεθεί σε ισχύ η διάταξη αυτή, συνήψαν συµβάσεις
κατά το χρονικό διάστηµα µεταξύ 30 Σεπτεµβρίου 2003
και 15 Μαΐου 2004, ενδείκνυται να προβλεφθεί ότι το εν
λόγω άρθρο δεν έχει εφαρµογή στις περιπτώσεις αυτές.

(9) Για να ληφθεί υπόψη η δυνατότητα των κρατών µελών να
επαναχορηγούν το ποσό αναφοράς κατά το πρώτο έτος
εφαρµογής του καθεστώτος ενιαίας ενίσχυσης σύµφωνα µε
το άρθρο 34 παράγραφος 3 δεύτερο εδάφιο του κανονι-
σµού (EΚ) αριθ. 1782/2003, ενδείκνυται να καθοριστεί η
15η Αυγούστου ως καταληκτική ηµεροµηνία για τον ορι-
στικό καθορισµό των δικαιωµάτων ενίσχυσης, ενώ ταυτό-
χρονα θα παρέχεται στα κράτη µέλη η δυνατότητα να
καθορίζουν µεταγενέστερη ηµεροµηνία στις περιπτώσεις
όπου αυτό υπαγορεύεται από διοικητικούς λόγους. Ενδεί-
κνυται να διασαφηνιστούν η έκταση στην οποία αναφέρεται
το ελάχιστο µέγεθος και ο χρόνος κατά τον οποίο πρέπει να
δηλώνονται τα αγροτεµάχια.

(10) Μετά την αλλαγή ηµεροµηνίας από 29 Σεπτεµβρίου 2003
σε 15 Μαΐου 2004, την οποία επέφερε ο κανονισµός (EΚ)
αριθ. 864/2004, πρέπει, για λόγους συνέπειας, να προ-
βλεφθεί η ίδια ηµεροµηνία στις διατάξεις που αφορούν τους
ευρισκόµενους σε ειδική κατάσταση γεωργούς.

(11) Πρέπει να λαµβάνονται υπόψη οι ενδεχόµενες διοικητικές
πράξεις ή δικαστικές αποφάσεις που επιλύουν διαφορές
µεταξύ της διοίκησης και γεωργών, εφόσον αυτές συνεπά-
γονται χορήγηση ή αύξηση δικαιωµάτων ενίσχυσης. Η κατά-
σταση αυτή πρέπει να θεωρείται ως ειδική κατάσταση υπό
την έννοια του άρθρου 42 παράγραφος 4 του κανονισµού
(EΚ) αριθ. 1782/2003 και να αντιµετωπίζεται αναλόγως.

(12) Με την επιφύλαξη της εφαρµογής του άρθρου 43 παράγρα-
φος 2 στοιχείο β) του κανονισµού (EΚ) αριθ. 1782/2003,
που προβλέπει ότι στον υπολογισµό των δικαιωµάτων ενί-

σχυσης πρέπει να λαµβάνονται υπόψη όλες οι κτηνοτρο-
φικές εκτάσεις κατά την περίοδο αναφοράς, για να διευκο-
λυνθεί το έργο του καθορισµού προσωρινών δικαιωµάτων
ενίσχυσης από τις εθνικές διοικητικές υπηρεσίες, ενδείκνυται
να τους δοθεί η δυνατότητα να λαµβάνουν υπόψη τον
αριθµό εκταρίων κτηνοτροφικής έκτασης που δηλώθηκε
στην αίτηση ενίσχυσης βάσει της έκτασης πριν από την
καθιέρωση του καθεστώτος ενιαίας ενίσχυσης ή για τον προ-
σωρινό καθορισµού δικαιωµάτων ενίσχυσης, ενώ ταυτόχρονα
θα παρέχεται στο γεωργό η δυνατότητα να αποδείξει ότι η
κτηνοτροφική του έκταση κατά την περίοδο αναφοράς ήταν
µικρότερη.

(13) Οι ισχύοντες κανόνες εφαρµογής για τα δικαιώµατα ενί-
σχυσης που υπόκεινται σε ειδικούς όρους πρέπει να συµπλη-
ρωθούν ή να διασαφηνιστούν όσον αφορά ορισµένες πτυχές
του καθορισµού και της διαχείρισης των εν λόγω δικαιωµά-
των.

(14) Κατά την περίοδο αναφοράς χορηγήθηκαν ενισχύσεις εκτατι-
κοποίησης και πρόσθετες ενισχύσεις στους κλάδους το
βοείου κρέατος και των αιγοπροβάτων, οι οποίες αναφέρο-
νται στο παράρτηµα VI του κανονισµού (EΚ) αριθ. 1782/
2003, σύµφωνα µε όρους επιλεξιµότητας και ποσά που
καθορίστηκαν από τα κράτη µέλη και τα οποία ενδεχοµένως
διαφέρουν µεταξύ των ετών. Ενδείκνυται, συνεπώς, λόγω των
µεταβαλλόµενων αυτών στοιχείων, να επιτραπεί στα ενδιαφε-
ρόµενα κράτη µέλη να λαµβάνουν υπόψη τα εν λόγω διαφο-
ρετικά ποσά και όρους επιλεξιµότητας στον υπολογισµό του
ποσού αναφοράς για τις συγκεκριµένες ενισχύσεις, εφαρµό-
ζοντας αντικειµενικά κριτήρια και τηρώντας τα σχετικά
δηµοσιονοµικά ανώτατα όρια. Όσον αφορά τις πριµοδο-
τήσεις σφαγής, για να διευκολυνθεί η ένταξη του ισχύοντος
καθεστώτος πριµοδοτήσεων στο καθεστώς ενιαίας ενίσχυσης,
πρέπει να λαµβάνεται υπόψη στον υπολογισµό του ποσού
αναφοράς το ισχύουν ανώτατο όριο που αναφέρεται στο
άρθρο 11 παράγραφος 4 του κανονισµού (EΚ) αριθ. 1254/
1999.

(15) Για να λαµβάνονται υπόψη οι ενδεχόµενες περιπτώσεις αντί-
ξοων συνθηκών κατά την εφαρµογή του περιφερειακού
µοντέλου, ενδείκνυται να προβλεφθεί η εφαρµογή των
ισχυόντων κανόνων για τις περιπτώσεις αντίξοων συνθηκών
που καθορίζονται στο άρθρο 40 του κανονισµού (EΚ)
αριθ. 1782/2003.

(16) Κατά την εφαρµογή των διατάξεων που αφορούν την ειδική
κατάσταση πρέπει να λαµβάνονται υπόψη οι παραγωγοί
οπωροκηπευτικών και γεωµήλων που προορίζονται για την
κατανάλωση.

(17) Σύµφωνα µε το κεφάλαιο 6 του τίτλου III του κανονισµού
(EΚ) αριθ. 1782/2003, τα νέα κράτη µέλη εφαρµόζουν το
καθεστώς ενιαίας ενίσχυσης µόνον σε περιφερειακή βάση
σύµφωνα µε τις κείµενες διατάξεις για το περιφερειακό
µοντέλο των άρθρων 58 έως 63 του εν λόγω κανονισµού.
Ενδείκνυται, εποµένως να προβλεφθούν για την εφαρµογή
του καθεστώτος ενιαίας ενίσχυσης στα νέα κράτη µέλη οι
ίδιοι λεπτοµερείς κανόνες µε τους ισχύοντες που θεσπίστη-
καν µε τον κανονισµό (EΚ) αριθ. 795/2004.
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(18) Για τις περιπτώσεις όπου ένα κράτος µέλος αποφασίζει να
κάνει χρήση της εναλλακτικής δυνατότητας που παρέχει το
άρθρο 71 παράγραφος 1 του κανονισµού (EΚ) αριθ. 1782/
2003, πρέπει να καθοριστεί προθεσµία κοινοποίησης των
αποφάσεων που έχει λάβει το εν λόγω κράτος µέλος κατ'
εφαρµογή των άρθρων 58, 59, 61 έως 64 και 70 του κανο-
νισµού (EΚ) αριθ. 1782/2003, ώστε να είναι σε θέση η Επι-
τροπή να καθορίζει τα ανώτατα όρια που αναφέρονται στα
άρθρα αυτά.

(19) Σύµφωνα µε το άρθρο 60 παράγραφος 2 και µε το παράρ-
τηµα VII σηµείο B και σηµείο ∆ τελευταίο εδάφιο του κανο-
νισµού (EΚ) αριθ. 1782/2003, η Επιτροπή καθορίζει
µέγιστη έκταση για τα οπωροκηπευτικά, τις αποξηραµένες
χορτονοµές και τα γεώµηλα που προορίζονται για την παρα-
γωγή αµύλου βάσει των στοιχείων που κοινοποιούν τα
κράτη µέλη. Ενδείκνυται συνεπώς να προβλεφθεί προθεσµία
για τις σχετικές κοινοποιήσεις.

(20) Τα µέτρα που προβλέπονται από τον παρόντα κανονισµό
είναι σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης
άµεσων ενισχύσεων,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο κανονισµός (EΚ) αριθ. 795/2004 τροποποιείται ως εξής:

1. Το άρθρο 2 τροποποιείται ως εξής:

α) στα στοιχεία β) και ε), η παραποµπή στον κανονισµό (EΚ)
αριθ. 795/2004 αντικαθίσταται από παραποµπή στον κανο-
νισµό (EΚ) αριθ. 796/2004·

β) στο στοιχείο θ), προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο:

«Η περίπτωση της µεταβίβασης δικαιωµάτων ενίσχυσης
χωρίς γη, που αναφέρεται στο άρθρο 46 παράγραφος 2
δεύτερο εδάφιο του κανονισµού (EΚ) αριθ. 1782/2003,
θεωρείται ως περίπτωση πώλησης δικαιωµάτων ενίσχυσης
χωρίς γη.»

2. Στο άρθρο 3, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από τις ακόλου-
θες παραγράφους:

2. «Σε περίπτωση όπου ένας γεωργός, αφού έχει δηλώσει
όλα τα πιθανά ακέραια δικαιώµατα ενίσχυσης σύµφωνα µε το
άρθρο 44 παράγραφος 3 του κανονισµού (EΚ) αριθ. 1782/
2003, πρέπει να δηλώσει δικαιώµατα ενίσχυσης που συνο-
δεύουν αγροτεµάχιο του οποίου το µέγεθος ανέρχεται σε υπο-
διαίρεση του εκταρίου, τα εν λόγω δικαιώµατα ενίσχυσης θεµε-
λιώνουν την καταβολή ενίσχυσης της οποίας το ύψος υπολογί-
ζεται κατ' αναλογία προς το µέγεθος του αγροτεµαχίου και
θεωρείται ότι έχουν χρησιµοποιηθεί πλήρως για τους σκοπούς
του άρθρου 45 του ίδιου κανονισµού.

3. Εάν το µέγεθος του αγροτεµαχίου που έχει µεταβιβαστεί
µε δικαιώµατα ενίσχυσης, σύµφωνα µε το άρθρο 46 παράγρα-
φος 2 του εν λόγω κανονισµού ανέρχεται σε υποδιαίρεση του
εκταρίου, ο γεωργός δύναται να µεταβιβάσει το σχετικό τµήµα

δικαιωµάτων µε τη γη, σε αξία που υπολογίζεται κατά την ίδια
αναλογία. Το υπόλοιπο τµήµα των δικαιωµάτων παραµένει στη
διάθεση του γεωργού, σε αξία που υπολογίζεται αντιστοίχως.

4. Οι παράγραφοι 2 και 3 ισχύουν µόνον εάν ο γεωργός
πρέπει να δηλώσει ή να µεταβιβάσει δικαιώµατα ενίσχυσης ή
τµήµα δικαιωµάτων ενίσχυσης µε υποδιαίρεση εκταρίου, αφού
έχει δηλώσει ή µεταβιβάσει υφιστάµενα δικαιώµατα ενίσχυσης
ή τµήµατα δικαιωµάτων ενίσχυσης.»

3. Προστίθεται το ακόλουθο άρθρο 3α:

«Άρθρο 3α

Καθορισµένα εκτάρια και ζώα

Με την επιφύλαξη της εφαρµογής του παραρτήµατος VII του
κανονισµού (EΚ) αριθ. 1782/2003, ο αριθµός εκταρίων ή
ζώων για τα οποία χορηγήθηκε ή θα έπρεπε να έχει χορηγηθεί
άµεση ενίσχυση κατά την περίοδο αναφοράς, που πρέπει να
λαµβάνεται υπόψη για τον καθορισµό του ποσού αναφοράς
του άρθρου 37 παράγραφος 1 του εν λόγω κανονισµού, είναι
ο αριθµός εκταρίων καθορισθείσας έκτασης ή καθορισµένων
ζώων υπό την έννοια του άρθρου 2 στοιχεία ιη) και ιθ) του
κανονισµού (EΚ) αριθ. 2419/2001 για καθεµία από τις άµεσες
ενισχύσεις που αναφέρονται στο παράρτηµα VI του
κανονισµού (EΚ) αριθ. 1782/2003.»

4. Το άρθρο 7 τροποποιείται ως εξής:

α) στην παράγραφο 1, προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο:

«Για τους σκοπούς του παρόντος άρθρου, ως “δικαιώµατα
ενίσχυσης” νοούνται µόνον τα δικαιώµατα ενίσχυσης που
χορηγήθηκαν από το κράτος µέλος κατά το πρώτο έτος
εφαρµογής του καθεστώτος ενιαίας ενίσχυσης.»

β) η παράγραφος 6 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Για τους σκοπούς των παραγράφων 1, 2, 3 και 4, τα εκτά-
ρια που έχουν µεταβιβαστεί µε πώληση ή εκµίσθωση συµπε-
ριλαµβάνονται στον αριθµό εκταρίων που δηλώνει ο γεωρ-
γός.»

5. Στο άρθρο 8 παράγραφος 1 δεύτερο εδάφιο, η παραποµπή
στον κανονισµό (EΚ) αριθ. 795/2004 αντικαθίσταται από
παραποµπή στον κανονισµό (EΚ) αριθ. 796/2004.

6. Το άρθρο 10 τροποποιείται ως εξής:

α) στην παράγραφο 1 στοιχεία α), β) και γ), προστίθενται οι
ακόλουθες λέξεις στο τέλος κάθε στοιχείου:

«ή µε τα µεταβιβαζόµενα δικαιώµατα πριµοδότησης·»

β) στην παράγραφο 2, οι λέξεις «του ποσού αναφοράς και των
εκταρίων που υπολείπονται» αντικαθίστανται από τις ακό-
λουθες λέξεις:

«του υπόλοιπου ποσού αναφοράς και των εκταρίων της
περιόδου αναφοράς που αντιστοιχούν στο εν λόγω υπό-
λοιπο ποσό αναφοράς·»

γ) στην παράγραφο 3, η ηµεροµηνία «30 Απριλίου 2004»
αντικαθίσταται από την ηµεροµηνία «15 Μαΐου 2004»·
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δ) προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος 5:

5. «Με την επιφύλαξη της εφαρµογής της παραγράφου
4, η παράγραφος 1 δεν ισχύει στις περιπτώσεις όπου η
συµβατική ρήτρα που αναφέρεται στο άρθρο 17 ή, κατά
περίπτωση, στο άρθρο 27 έχει εισαχθεί σε σύµβαση πριν
από τις 15 Μαΐου 2004.»

7. Το άρθρο 12 τροποποιείται ως εξής:

α) στην παράγραφο 4, το δεύτερο εδάφιο αντικαθίσταται από
το ακόλουθο κείµενο:

«∆εν είναι δυνατή η οριστική µεταβίβαση δικαιωµάτων ενί-
σχυσης πριν από τον οριστικό καθορισµό των δικαιωµάτων
ενίσχυσης.

Σε κάθε περίπτωση, τα οριστικά δικαιώµατα ενίσχυσης
καθορίζονται το αργότερο στις 15 Αυγούστου του πρώτου
έτους εφαρµογής του καθεστώτος ενιαίας ενίσχυσης. Εφό-
σον δικαιολογείται από συγκεκριµένες διοικητικές συνθή-
κες, ένα κράτος µέλος δύναται να αποφασίσει να συµπίπτει
η ηµεροµηνία οριστικού κανονισµού µε την ηµεροµηνία
κοινοποίησης της ενίσχυσης για το πρώτο έτος εφαρµογής
του καθεστώτος ενιαίας ενίσχυσης, χωρίς όµως να είναι, σε
καµία περίπτωση, µεταγενέστερη από την 31η ∆εκεµβρίου
του πρώτου έτους εφαρµογής.

Οι γεωργοί δύνανται να υποβάλλουν αιτήσεις στο πλαίσιο
του καθεστώτος ενιαίας ενίσχυσης, επιφυλασσόµενοι του
οριστικού καθορισµού τους, µε βάση τα προσωρινά δικαιώ-
µατα ενίσχυσης που έχουν καθοριστεί από το κράτος µέλος
ή έχουν αποκτηθεί µέσω της συµβατικής ρήτρας που
αναφέρεται στο άρθρο 17 ή 27.»

β) στην παράγραφο 6, µετά τον όρο «ανά εκµετάλλευση»,
προστίθενται οι ακόλουθες λέξεις:

«εκφραζόµενο σε γεωργική έκταση»·

γ) προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος 8:

8. «Με την επιφύλαξη των παραγράφων 5 και 6 του
παρόντος άρθρου, δεν απαιτείται δήλωση των αγροτεµα-
χίων για τον καθορισµό των δικαιωµάτων ενίσχυσης, εκτός
εάν πρόκειται για τον καθορισµό δικαιωµάτων ενίσχυσης
από το εθνικό απόθεµα, που αναφέρεται στα άρθρα 6, 7
και 18 έως 23α. Για τις αιτήσεις καταβολής των δικαιωµά-
των ενίσχυσης βάσει του καθεστώτος ενιαίας ενίσχυσης,
ισχύει η δήλωση αγροτεµαχίων που αναφέρεται στο
άρθρο 44 παράγραφος 3 του κανονισµού (EΚ) αριθ. 1782/
2003.»

8. Στο άρθρο 16, προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος:

3. «Το άρθρο 40 του κανονισµού (EΚ) αριθ. 1782/2003
εφαρµόζεται για κάθε άµεση ενίσχυση που αναφέρεται στο
παράρτηµα VI του εν λόγω κανονισµού.»

9. Στο άρθρο 18 παράγραφοι 1 και 2, το αριθµητικό «23» αντι-
καθίσταται από τον όρο «23α».

10. Το άρθρο 20 τροποποιείται ως εξής:

α) στην παράγραφο 1, οι λέξεις «µέσω δωρεάν µεταβίβασης ή
µέσω ενοικίασης επί έξι ή περισσότερα έτη» αντικαθίστανται
από το ακόλουθο κείµενο:

«µέσω µεταβίβασης µε πώληση ή µε εκµίσθωση διάρκειας
έξι ή περισσότερων ετών, δωρεάν ή µε συµβολικό τίµηµα,»·

β) στο άρθρο 20 παράγραφος 1, µετά τη λέξη «συνταξιο-
δοτήθηκε» προστίθενται οι ακόλουθες λέξεις:

«παύοντας τη γεωργική δραστηριότητα».

11. Στα άρθρα 21, 22 και 23, η ηµεροµηνία «29 Σεπτεµβρίου
2003» αντικαθίσταται από την ηµεροµηνία «15 Μαΐου 2004».

12. Προστίθεται το ακόλουθο άρθρο 23α:

«Άρθρο 23α

∆ιοικητικές πράξεις και δικαστικές αποφάσεις

Σε περίπτωση όπου πρέπει να χορηγηθούν σε γεωργό δικαιώ-
µατα ενίσχυσης ή να αυξηθεί η αξία υφισταµένων δικαιωµάτων
του βάσει οριστικής απόφασης δικαστηρίου ή οριστικής
διοικητικής πράξης της αρµόδιας αρχής κράτους µέλους, ο
γεωργός λαµβάνει τον αριθµό και την αξία των δικαιωµάτων
ενίσχυσης που καθορίζονται στην εν λόγω απόφαση ή πράξη
σε ηµεροµηνία που καθορίζεται από το κράτος µέλος, το
αργότερο όµως την καταληκτική ηµεροµηνία κατάθεσης
αιτήσεων στο πλαίσιο του καθεστώτος ενιαίας ενίσχυσης µετά
την ηµεροµηνία έκδοσης της απόφασης ή πράξης και λαµβα-
νοµένης υπόψη της εφαρµογής του άρθρου 44 παράγραφος 3
του κανονισµού (EΚ) αριθ. 1782/2003.»

13. Το κείµενο του άρθρου 28 αντικαθίσταται από το ακόλουθο
κείµενο:

1. «Για τους σκοπούς του άρθρου 34 παράγραφος 1 στοι-
χείο β) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1782/2003, το κράτος
µέλος δύναται να αποφασίσει να χρησιµοποιήσει, ανάλογα µε
την περίπτωση:

α) την κτηνοτροφική έκταση που έχει δηλώσει ο γεωργός στην
αίτηση στρεµµατικής ενίσχυσης για το 2004 ή κατά το
έτος που προηγείται του πρώτου έτους εφαρµογής του
καθεστώτος ενιαίας ενίσχυσης, ή

β) την κτηνοτροφική έκταση που έχει δηλωθεί κατ' εφαρµογή
του άρθρου 12 παράγραφος 1 ή 2 του παρόντος κανονι-
σµού.

2. Για τον καθορισµό των οριστικών δικαιωµάτων ενί-
σχυσης, ο γεωργός δύναται να αποδείξει, κατά τρόπο ικανο-
ποιητικό για την αρµόδια αρχή, ότι η κτηνοτροφική του
έκταση κατά την περίοδο αναφοράς ήταν µικρότερη ή, εάν η
έκταση που χρησιµοποιεί το κράτος µέλος είναι µικρότερη,
δηλώνει το σύνολο της κτηνοτροφικής έκτασης που διατη-
ρούσε την περίοδο αναφοράς κατά τα προβλεπόµενα στο
άρθρο 43 παράγραφος 2 στοιχείο β) του κανονισµού (EΚ)
αριθ. 1782/2003.»

14. Στο άρθρο 29, η παραποµπή στον κανονισµό (EΚ) αριθ. 795/
2004 αντικαθίσταται από παραποµπή στον κανονισµό (EΚ)
αριθ. 796/2004.
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15. Το άρθρο 30 τροποποιείται ως εξής:

α) η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

1. «Για τον υπολογισµό της γεωργικής δραστηριότητας,
εκφραζόµενης σε µονάδες µεγάλων ζώων (ΜΜΖ), που
αναφέρεται στο άρθρο 49 παράγραφος 2 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1782/2003, ο πίνακας µετατροπής που προβλέ-
πεται στο άρθρο 131 παράγραφος 2 στοιχείο α) του εν
λόγω κανονισµού εφαρµόζεται στον µέσο όρο τριετίας του
αριθµού ζώων για τα οποία χορηγήθηκε άµεση ενίσχυση
που αναφέρεται στο άρθρο 47 του ίδιου κανονισµού κατά
την περίοδο αναφοράς.»

β) στην παράγραφο 2, προστίθενται τα ακόλουθα εδάφια:

«Στην περίπτωση της πριµοδότησης γαλακτοπαραγωγής και
των πρόσθετων ενισχύσεων, οι ΜΜΖ υπολογίζονται µε διαί-
ρεση της ποσότητας αναφοράς που χρησιµοποιήθηκε για
τον υπολογισµό του ύψους της πριµοδότησης γαλακτοπα-
ραγωγής και της πρόσθετης ενίσχυσης κατά την ένταξη στο
καθεστώς ενιαίας ενίσχυσης διά της τότε ισχύουσας µέσης
απόδοσης σε γάλα που προβλέπεται στο παράρτηµα XVI
του κανονισµού (EΚ) αριθ. 1973/2004 (*) ή διά της ατο-
µικής απόδοσης σε γάλα, εφόσον αυτή ήταν µεγαλύτερη
από τη µέση απόδοση. Σε περίπτωση όπου το κράτος µέλος
κάνει χρήση της εναλλακτικής δυνατότητας που προβλέπε-
ται στο άρθρο 62 του κανονισµού (EΚ) αριθ. 1782/2003,
ο αριθµός ΜΜΖ τροποποιείται αναλόγως.

Στην περίπτωση της πριµοδότησης σφαγής, εάν τα ανα-
γκαία στοιχεία για την ηλικία των ζώων δεν είναι διαθέσιµα,
το κράτος µέλος δύναται να µετατρέπει σε ΜΜΖ τους
ταύρους, τα βόδια, τις αγελάδες και τις δαµαλίδες εφαρµό-
ζοντας το συντελεστή 0,7 και τα µοσχάρια εφαρµόζοντας
το συντελεστή 0,25.

Σε περίπτωση χορήγησης περισσοτέρων της µίας πριµοδο-
τήσεων για το ίδιο ζώο, ο εφαρµοστέος συντελεστής είναι
ο µέσος όρος των συντελεστών που ισχύουν για τις διάφο-
ρες πριµοδοτήσεις.

(*) Βλέπε σ. 1 της παρούσας Επίσηµης Εφηµερίδας.»

γ) προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος 3α:

«3α. Ο αριθµός ΜΜΖ υπολογίζεται κατ' αναλογία προς
τα δικαιώµατα ενίσχυσης για τα οποία ο γεωργός δεν
διέθετε εκτάρια κατά την περίοδο αναφοράς και ζητά την
εφαρµογή των ειδικών όρων. Ο εν λόγω αριθµός εφαρµόζε-
ται πρώτα στα δικαιώµατα ενίσχυσης µε τη χαµηλότερη
αξία.

Η αίτηση υποβάλλεται µόνον κατά το πρώτο έτος εφαρ-
µογής του καθεστώτος ενιαίας ενίσχυσης. Το κράτος µέλος
καθορίζει ηµεροµηνία για την υποβολή της αίτησης. Η
αίτηση µπορεί να ανανεωθεί τα επόµενα έτη για τον ίδιο
αριθµό υποκείµενων σε ειδικούς όρους δικαιωµάτων ενί-
σχυσης όπως κατά το προηγούµενο έτος ή, σε περίπτωση
µεταβίβασης µέρους των εν λόγω δικαιωµάτων ενίσχυσης ή
δήλωσης µέρους αυτών µε αντίστοιχο αριθµό εκταρίων, για
τα υπόλοιπα δικαιώµατα ενίσχυσης.

Στις ανωτέρω περιπτώσεις, ο αριθµός ΜΜΖ υπολογίζεται
εκ νέου κατ' αναλογία προς τα υπόλοιπα δικαιώµατα ενί-

σχυσης, για τα οποία ο γεωργός ζητά την εφαρµογή των
ειδικών όρων.

Με την επιφύλαξη των διατάξεων του άρθρου 49 παράγρα-
φος 2 δεύτερο εδάφιο του κανονισµού (EΚ) αριθ. 1782/
2003, δεν επιτρέπεται να υποβληθεί αίτηση νέας εφαρ-
µογής των ειδικών όρων για τα δικαιώµατα ενίσχυσης που
έχουν δηλωθεί µε αντίστοιχο αριθµό εκταρίων ή έχουν
µεταβιβαστεί.»

16. Προστίθεται το ακόλουθο άρθρο 31α:

«Άρθρο 31α

Ενισχύσεις για βόειο κρέας και για αιγοπρόβατα

1. Για τον υπολογισµό του ποσού αναφοράς για τις ενι-
σχύσεις εκτατικοποίησης και τις πρόσθετες ενισχύσεις στους
κλάδους του βοείου κρέατος και των αιγοπροβάτων, που
αναφέρονται στο παράρτηµα VI του κανονισµού (EΚ)
αριθ. 1782/2003, τα κράτη µέλη λαµβάνουν υπόψη, µε βάση
αντικειµενικά κριτήρια και κατά τρόπο που διασφαλίζει την ίση
µεταχείριση των γεωργών και αποτρέπει τις στρεβλώσεις στην
αγορά και στον ανταγωνισµό, τους όρους επιλεξιµότητας και
τα ποσά που τα ίδια καθόρισαν όταν χορήγησαν τις σχετικές
ενισχύσεις κατά την περίοδο αναφοράς, υπό τον όρο ότι δεν
σηµειώνεται υπέρβαση της συνιστώσας των εν λόγω ενισχύσεων
στο ανώτατο ποσό που εµφαίνεται στο παράρτηµα VIII του
ίδιου κανονισµού.

2. Για τον υπολογισµό του ποσού αναφοράς για την πριµο-
δότηση σφαγής στον κλάδο του βοείου κρέατος, που αναφέρε-
ται στο παράρτηµα VI του κανονισµού (EΚ) αριθ. 1782/2003,
τα κράτη µέλη λαµβάνουν υπόψη την εφαρµογή του άρθρου
11 παράγραφος 4 του κανονισµού (EΚ) αριθ. 1254/1999.»

17. Στο άρθρο 32 προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος:

4. «Για τους σκοπούς του άρθρου 54 παράγραφος 2 και
του άρθρου 61 του κανονισµού (EΚ) αριθ. 1782/2003, οι
εκτάσεις που καλύπτονται από µόνιµους βοσκότοπους το
2003 είναι:

α) εκτάσεις που έχουν δηλωθεί από γεωργό ως µόνιµοι βοσκό-
τοποι στην αίτηση ενίσχυσης, την οποία υπέβαλε για το
2003 και

β) εκτάσεις που δεν έχουν δηλωθεί από γεωργό στην αίτηση
ενίσχυσης, την οποία υπέβαλε για το 2003, εκτός εάν είναι
δυνατόν να αποδειχθεί ότι οι εν λόγω εκτάσεις δεν καλύ-
πτονταν από µόνιµους βοσκότοπους το 2003.

Τα κράτη µέλη δύνανται, ωστόσο, να προβλέπουν ότι οι
εκτάσεις που καλύπτονται από µόνιµους βοσκότοπους το
2003 είναι εκτάσεις που έχουν δηλωθεί στην αίτηση ενίσχυσης
για το 2003 και στις αιτήσεις ενίσχυσης για τα πέντε τουλάχι-
στον συναπτά έτη πριν από το 2003 ως γη χρησιµοποιούµενη
για την καλλιέργεια αγρωστωδών ή άλλων ποωδών κτηνοτρο-
φικών φυτών.»

18. Το άρθρο 38 τροποποιείται ως εξής:

α) στην παράγραφο 3, η παραποµπή στον κανονισµό (EΚ)
αριθ. 795/2004 αντικαθίσταται από παραποµπή στον κανο-
νισµό (EΚ) αριθ. 796/2004·
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β) προστίθενται οι ακόλουθες παράγραφοι:

4. «Το άρθρο 40 του κανονισµού (EΚ) αριθ. 1782/
2003 και το άρθρο 16 του παρόντος κανονισµού εφαρµό-
ζονται τηρουµένων των αναλογιών.

5. Για τους σκοπούς του παρόντος άρθρου, η αναφορά
του άρθρου 12 παράγραφος 6 σε “γεωργική έκταση” νοεί-
ται ως αναφορά σε “επιλέξιµα εκτάρια υπό την έννοια του
άρθρου 44 παράγραφος 2 του κανονισµού (EΚ)
αριθ. 1782/2003”.»

19. Στο άρθρο 41 προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος 4:

4. «Για τους σκοπούς του άρθρου 60 παράγραφος 3 στοι-
χείο β) του κανονισµού (EΚ) αριθ. 1782/2003, τα άρθρα 20
έως 23α του παρόντος κανονισµού ισχύουν τηρουµένων των
αναλογιών για τους παραγωγούς των προϊόντων που αναφέ-
ρονται στο άρθρο 60 παράγραφος 1 του κανονισµού (EΚ)
αριθ. 1782/2003.»

20. Μετά το κεφάλαιο 6, παρεµβάλλεται το ακόλουθο κεφάλαιο:

«ΚΕΦΑΛΑΙΟ 6α

ΝΕΑ ΚΡΑΤΗ ΜΕΛΗ

Άρθρο 48α

Εφαρµογή στα νέα κράτη µέλη

1. Οι διατάξεις του παρόντος κανονισµού ισχύουν για τα νέα
κράτη µέλη, εκτός αντιθέτων διατάξεων του παρόντος
κεφαλαίου.

2. Οι παραποµπές του παρόντος κανονισµού στο άρθρο 42
του κανονισµού (EΚ) αριθ. 1782/2003 νοούνται ως παρα-
ποµπές στο άρθρο 71δ του κανονισµού (EΚ) αριθ. 1782/
2003.

3. Οι παραποµπές του άρθρου 6 παράγραφοι 3 και 4 του
παρόντος κανονισµού στον περιφερειακό µέσο όρο νοού-
νται ως παραποµπές στο όριο των 5 000 ευρώ που αναφέ-
ρεται στο άρθρο 71δ παράγραφος 4 του κανονισµού (EΚ)
αριθ. 1782/2003.

4. Οι παραποµπές των κεφαλαίων 6 και 7 του παρόντος κανο-
νισµού στα άρθρα 58 και 59 ή στο άρθρο 58 παράγραφος
1 και στο άρθρο 59 παράγραφος 1 του κανονισµού (EΚ)
αριθ. 1782/2003 νοούνται ως παραποµπές στο άρθρο 71ε
του κανονισµού (EΚ) αριθ. 1782/2003.

5. Οι παραποµπές του άρθρου 38 του παρόντος κανονισµού
στο άρθρο 59 παράγραφοι 2 και 3 του κανονισµού (EΚ)

αριθ. 1782/2003 νοούνται ως παραποµπές στο άρθρο
71στ του κανονισµού (EΚ) αριθ. 1782/2003.

6. Οι παραποµπές του άρθρου 8 παράγραφος 2, του άρθρου
9 παράγραφος 1 στοιχείο ε), και των άρθρων 41 και 50α
του παρόντος κανονισµού στο άρθρο 60 του κανονισµού
(EΚ) αριθ. 1782/2003 νοούνται ως παραποµπές στο άρθρο
71ζ του κανονισµού (EΚ) αριθ. 1782/2003.

7. Οι παραποµπές των άρθρων 39, 43 και 48β του παρόντος
κανονισµού στο άρθρο 63 παράγραφος 2 τρίτο εδάφιο του
κανονισµού (EΚ) αριθ. 1782/2003 νοούνται ως παρα-
ποµπές στο άρθρο 71ι παράγραφος 2 του κανονισµού (EΚ)
αριθ. 1782/2003.

8. Τα άρθρα 3α, 7, 10, 12 έως 17, 27, 28, 30, 31, 31α, 40,
42, 45 έως 46 και 49 δεν ισχύουν.

9. Τα άρθρα 5, 19, 23, 31 και 42 δεν ισχύουν σε περίπτωση
εφαρµογής του καθεστώτος ενιαίας ενίσχυσης βάσει της
έκτασης που προβλέπεται στο άρθρο 143β του κανονισµού
(EΚ) αριθ. 1782/2003.»

21. Προστίθεται το ακόλουθο άρθρο 48β:

«Άρθρο 48β

Κοινοποίηση αποφάσεων

Σε περίπτωση όπου ένα κράτος µέλος αποφασίσει να κάνει
χρήση της εναλλακτικής δυνατότητας που προβλέπεται στο
άρθρο 71 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1782/
2003, κοινοποιεί, µέχρι την 1η Αυγούστου του έτους που
προηγείται του πρώτου έτους εφαρµογής του καθεστώτος ενι-
αίας ενίσχυσης, τις αποφάσεις που έχει λάβει σύµφωνα µε τα
άρθρα 58, 59, 61 έως 64 και 70 του κανονισµού (EΚ)
αριθ. 1782/2003.»

22. Προστίθεται το ακόλουθο άρθρο 50α:

«Άρθρο 50α

Αποξηραµένες χορτονοµές, γεώµηλα για την παραγωγή
αµύλου και οπωροκηπευτικά

Για τους σκοπούς του άρθρου 60 παράγραφος 2 και του
παραρτήµατος VII σηµείο B και σηµείο ∆ τελευταίο εδάφιο
του κανονισµού (EΚ) αριθ. 1782/2003, τα κράτη µέλη γνω-
στοποιούν στην Επιτροπή τον αναφερόµενο στις εν λόγω
διατάξεις αριθµό των εκταρίων, το αργότερο στις 31 Οκτω-
βρίου του έτους που προηγείται του πρώτου έτους εφαρµογής
του καθεστώτος ενιαίας ενίσχυσης.»
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Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την έβδοµη ηµέρα από τη δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα της
Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Εφαρµόζεται από την 1η Ιανουαρίου 2005, εκτός από το σηµείο 21 του άρθρου 1, το οποίο εφαρµόζεται από
τις 31 Οκτωβρίου 2004.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 29 Οκτωβρίου 2004.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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